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1. La Junta Consultiva del Sector Privado (JCSP), presidida por el Sr. Christian Rasch 
Topke, se reunió el 16 de mayo de 2005. 
 
Tema 1:  Aprobación del Orden del Día 
 
2. Fue aprobado el Orden del Día provisional que figura en el documento PSCB 
No. 64/05 Rev. 1. 
 
Tema 2:  Informe sobre la reunión del 25 de enero de 2005 
 
3. La JCSP aprobó el informe sobre la reunión del 25 de enero de 2005 que figura en el 
documento PSCB No. 63/05. 
 
Tema 3:  Situación del mercado 
 
4. El Director Ejecutivo presentó su informe sobre la situación del mercado, que figura 
en el documento Carta del Director Ejecutivo de abril de 2005. Después de esa presentación, 
el Presidente reiteró el llamamiento del Director Ejecutivo a que hubiese una mayor 
transparencia y una recopilación de datos más rápida. Un delegado manifestó interés por 
algunos aspectos preocupantes de la producción, especialmente en África, que parecían 
deberse a negligencia. Otro delegado indicó que el problema de los datos exactos sobre las 
existencias no había sido resuelto nunca, especialmente en los países consumidores: había 
habido discrepancias en el pasado y seguiría habiéndolas; pedía que esa cuestión se plantease 
en la Junta Ejecutiva. Otro delegado comentó que las estadísticas se presentaban de una 
forma antigua, usando cifras netas, y que las exportaciones de café tostado no eran 
equivalentes a las importaciones. Le gustaría que se plantearan esas cuestiones en el Comité 
de Estadística. La JCSP tomó nota de esa información. 
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Tema 4:  El café y la salud 
 
Tema 4.1:  Programa Positively Coffee  
y 
Tema 4.3:  Financiación de los programas del café y la salud 
 
5. La Coordinadora del Programa rindió informe sobre la situación del Programa 
Positively Coffee. En el programa de 2005 se habían abarcado cuatro temas nuevos, se habían  
actualizado los temas existentes, se había ampliado el sitio en Internet y se estaba planeando 
un cuarto Noticiero.  Indicó que el Programa piloto de tres años estaba llegando a su fin y el 
Presidente recordó a la JCSP el llamamiento que se había hecho en la reunión de enero para 
que se aportasen contribuciones al Programa. Un delegado expuso su opinión de que la 
profesión médica seguía siendo una de las mayores fuentes del recelo que despertaba el 
consumo de café y que con frecuencia basaba sus opiniones en una información anticuada de 
hacía 30 años.  Hasta ahora la financiación del Programa había procedido por completo de la 
industria, pero creía que había llegado el momento de que los países productores participasen. 
Eso sería alentador y demostraría a las fuentes de financiación existentes que su inversión era 
apreciada. El Presidente indicó que se había hecho una propuesta oficial a los países 
productores de que participasen en el Programa en una base 50:50, y que eso se plantearía de 
nuevo en la JCSP en septiembre de 2005. 
 
6. El Presidente del Grupo de Trabajo de Positively Coffee dijo que, en el marco del 
tema del Orden del Día relativo a la financiación, él estaba pidiendo tiempo, no dinero: quería 
pedir a las asociaciones si podrían hacer una contribución en especie para las traducciones del 
inglés al español, francés y portugués. Pidió a los delegados que estudiasen esa posibilidad 
durante la semana y que se pusiesen en contacto con él o con la Coordinadora del Programa. 
 
7. El Director Ejecutivo comentó que el Programa Positively Coffee había hecho avances 
importantes: ya había dejado de ser un programa piloto y era hora de evaluar sus logros. 
Creía que sus efectos habían sido sumamente positivos y él endosaba la petición de 
financiación para crear un estrategia completa para el programa.  
 
Tema 4.2:  Programa de educación cafetera para 
   las profesiones relacionadas con la salud 
 
8. La Gerente del Proyecto rindió informe sobre la situación de ese Programa. Informó 
sobre las actividades del Programa en Finlandia, Francia, Italia, los Países Bajos, Rusia y el 
Reino Unido y sobre los temas abarcados, entre los que figuraban antioxidantes, cáncer, 
enfermedades cardiovasculares, deshidratación, diabetes, ejercicio, gastroenteritis, 
enfermedad de Parkinson e influencia en el estado de ánimo y la viveza mental. Reseñó 
también el calendario para 2005: la Junta del Instituto de Información Científica sobre el 
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Café (ISIC) había hecho en marzo una evaluación de los proyectos por separado y se daría 
notificación a las asociaciones nacionales más adelante en 2005 con respecto al Programa 
para 2006 y nuevos mercados potenciales. 
 
9. La JCSP tomó nota de los informes sobre los dos Programas. 
 
Tema 5:  Desarrollo sostenible 
 
10. El Presidente comunicó que el Instituto Internacional del Desarrollo Sostenible había 
presentado una propuesta previa de llevar a cabo un análisis costo-beneficio de los criterios 
de sostenibilidad comunes que se aplicaban en el sector cafetero. Sería examinada por la 
Junta Ejecutiva más adelante en la semana. 
 
Tema 5.1:  Código Común para la Comunidad Cafetera 
 
11. Un representante del Código Común para la Comunidad Cafetera explicó la situación 
en que se encontraba el Código. Subrayó que el Código aún se estaba haciendo.  El siguiente 
paso era concentrarse en lograr un acuerdo acerca de las directrices y prácticas de 
sostenibilidad. Se estaba ahora trabajando enérgicamente en varios proyectos en los sectores 
público y privado, que serían el centro de actividad en 2005/06. En la actualidad se estaban 
concentrando en finalizar las “Reglas de participación”. 
 
12. El Presidente recordó a los miembros de la JCSP que estaban invitados a una reunión 
en la Organización, el martes, 17 de mayo, a las 20.00 horas, para deliberar sobre el Código 
Común. 
 
13. Un delegado opinó que el Código Común era una importante iniciativa que se 
aplicaría no sólo a los países productores, sino también al comercio y la industria de los 
países consumidores, a todos los que participaban en la cadena de valor del café. Otro 
delegado de un país consumidor dijo que la inciativa debiera estar impulsada por la demanda: 
era preciso que el sector del tueste y la industria formasen parte íntima del proceso. Seguía 
siendo entusiasta del Código Común, pero era importante tener en cuenta las disposiciones  
antimonopolio. Un delegado de un país productor dijo que seguían las dudas manifestadas en 
septiembre de 2004 y que no se habían abordado todavía: no habían podido llegar a una 
conclusión sobre los méritos del Código Común porque la información de que se disponía era 
insuficiente. Seguían recelosos, sin embargo: la carga recaía principalmente en los 
Productores, pero los beneficios eran principalmente para los Consumidores. Se señaló 
también que no se había llegado todavía a ninguna definición de la sostenibilidad.  
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Tema 5.2:  Fondo Mundial del Café Sostenible 
 
14. El Presidente recordó a los miembros que en la reunión de enero de 2005 se había 
presentado una propuesta del Fondo Mundial del Café Sostenible, y que se había acordado 
entonces que la JCSP la examinaría más a fondo.  La Junta Ejecutiva examinaría después una 
propuesta, que figura en el documento WP-Board No. 966/05, de que se apoyase la puesta en 
práctica del Fondo.  Dijo también que se habían recibido cartas de apoyo de la OAMCAF, la 
Junta del Café de Tanzania, VICOFA, ORCECA y Uganda. La propuesta había sido enviada 
al Comité Virtual de Revisión para que la examinase.  Un delegado del Fondo había dicho 
que estaría dispuesto a responder a preguntas al respecto y que también se pondría a 
disposición de los miembros, fuera de la reunión, un documento corto. 
 
15. La JCSP tomó nota de esa información. 
 
Tema 6:  Aspectos relacionados con la seguridad de los alimentos 
 
16. El representante de la Asociación Nacional del Café de los EE UU (NCA) dijo que no 
había más noticias sobre la legislación en materia de terrorismo biológico. 
 
17. El representante de la Federación Europea del Café indicó que la Unión Europea 
había estado trabajando en una consolidación y armonización de los niveles máximos de 
residuo de los pesticidas en productos de origen vegetal y animal. Era probable que el café 
estuviese incluido en la lista de la Unión Europea de productos abarcados. Explicó que 
estaban a medio camino en el proceso, que tenía un marco, pero estaba aún incompleto.  La 
JCSP y la Organización podrían desempeñar una función útil a ese respecto: la de facilitar a 
la Unión Europea información acerca de los pesticidas que se usaban y la frecuencia de su 
uso. El café no era un producto problemático a ese respecto. No obstante, había el peligro de 
que las autoridades fijasen límites muy bajos debido a eso.  La Unión Europea tenía objetivos 
ambiciosos y él pedía a las asociaciones de países productores que ayudasen en esa corriente 
de información. 
 
18. En respuesta a una cuestión, el delegado de la Asociación Nacional del Café de Japón 
indicó que el Gobierno del Japón estaba en la actualidad estudiando propuestas en ese 
terreno, pero que no se habían tomado decisiones todavía. 
 
19. El representante de la Federación Europea del Café indicó que no había nada más de 
que informar de momento sobre la cuestión de la OTA. El representante de la Asociación 
Nacional del Café de los EE UU confirmó que la  Administración de Productos Alimenticios 
y Medicamentos (FDA) no estaba en la actualidad planeando nada nuevo en ese terreno. No 
obstante, las autoridades de California podrían exigir algún nuevo etiquetado en relación con 
la acrilimida; no era probable que ocurriese nada en los seis meses próximos, pero se estaba 
estudiando esa cuestión. 
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20. La JCSP tomó nota de esa información. 
 
Tema 7:  Aplicación del Programa de 
   Mejora de la Calidad del Café 
 
21. El Director Ejecutivo señaló a la atención de los miembros el documento WP-Board 
No. 971/05 y en particular el párrafo 6, relativo a la observancia.  Hasta la fecha catorce 
Miembros exportadores habían aplicado plenamente la Resolución Número 420. Se estaban 
haciendo progresos, pero con lentitud. El mensaje para los países que no estaban cumpliendo 
lo dispuesto en la Resolución era que debieran hacerlo; no se imponían sanciones si no se 
cumplían las normas de calidad, sino que más bien el objetivo era el de ofrecer asistencia a 
esos países. 
 
22. Un delegado indicó que la mayoría de los problemas se concentraban en determinados 
sectores del mercado de Robustas, no en el mercado general y tampoco en el de Arábicas.  
Sugería que se concentrase la atención en examinar de nuevo la calidad del Robusta a la luz 
de las normas ISO: algunos defectos eran menos deseables que otros. Otro delegado de un 
país productor dijo que el informe del Director Ejecutivo confirmaba sus temores acerca de la 
Resolución Número 420 y la observancia: nadie pedía café de mala calidad, únicamente café 
barato. Eso parecía socavar la cuestión de la calidad y el consumo: estaban tratando de 
fomentar el consumo, pero eso sólo podía conseguirse mejorando la calidad. 
 
23. La JCSP tomó nota de esa información y de que se recibiría otro informe en 
septiembre de 2005. 
 
Tema 8:  Contrato Europeo del Café  
 
24. El delegado de la Federación Europea del Café indicó que el FCA estaría concluido 
en breve: se presentaría el texto final en la reunión general anual de la Federación de junio de 
2005.  Desafortunadamente, esto se hacía sin la aportación de los Productores. Indicó que el 
contrato propuesto era meramente una armonización de los contratos que había habido desde 
1956.  Lamentaba que el debate se estuviese trasladando al ruedo político, dado que la 
Federación Europea del Café era simplemente una asociación del sector privado y el contrato 
se hacía entre partes de ese sector. 
 
25. Un delegado comentó que el documento presentado por VICOFA (documento 
PSCB No. 66/05) había puesto de relieve la principal discrepancia, esto es, FOB frente a 
FCA.  Indicó también que los Productores se reunirían la semana siguiente para elegir un 
vocero; los Productores tratarían de acordar un contrato FOB como alternativa al Contrato 
Europeo del Café. 
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26. El delegado de la Federación Europea del Café quiso subrayar de nuevo que el 
contrato representaba una armonización, no un diktat.  Otro delegado comentó que la 
cuestión de crear un Comité de Contratos se había planteado en el Orden del Día de la Junta 
Ejecutiva.  Creía que esos documentos eran para partes del sector privado, no para Gobiernos, 
y que por consiguiente no eran competencia de la OIC. 
 
27. El Director Ejecutivo afirmó que era así: se había propuesto que la OIC estableciese 
ese comité. Eso sería una cuestión que tendrían que decidir los Miembros. Sin embargo, él 
veía eso todo lo más como un comité cuyo objetivo fuese el de formular una recomendación 
y estaba de acuerdo en que se trataba de una cuestión comercial del sector privado. Como tal, 
era más asunto de la JCSP que de la Junta Ejecutiva y del Consejo. Otro delegado pidió que 
la cuestión fuese examinada otra vez en la próxima reunión de la JCSP, cuando se confiaba 
en que estuviese disponible el proyecto de contrato.  Estaba de acuerdo con el principio de 
que los contratos entre partes particulares no eran competencia de la OIC; no obstante, había 
muchas cuestiones en el marco de la OIC en las que se superponían el sector público y el 
privado y no se podían separar los dos.  
 
28. El Director Ejecutivo recomendó que la JCSP siguiese escuchando a las partes tanto 
tiempo como quisiese hacerlo. Creía que la cuestión no debía ser debatida en la Junta 
Ejecutiva y que no era apropiado crear comités para decidir sobre asuntos que se salían de su 
competencia. 
 
Tema 9:  2a Conferencia Mundial del Café 
 
29. El Director Ejecutivo indicó que los preparativos de la 2a Conferencia Mundial del 
Café estaban  siguiendo su curso. Se haría llegar un documento a la Junta Ejecutiva en la que 
se resumían las disposiciones concertadas1. Ya estaba funcionando una página en la red.  
Indicó que el Sr. Carlos Brando había trabajado vigorosamente para hacer que la Conferencia 
fuese un éxito. El Sr. Brando pedía el apoyo de los miembros de la JCSP y de sus 
asociaciones para que fuesen al Brasil y participasen; pedía también a las asociaciones que 
hiciesen asequibles sus listas de envío para que pudiesen enviarse invitaciones a un público lo 
más amplio posible.  Al final de las reuniones de la OIC se organizaría una excursión a una 
zona productora de café del Brasil, y se cobraría una pequeña suma para cubrir el costo del 
transporte. Habría también una pequeña exposición comercial de unos 40 puestos contigua a 
la Conferencia. Pedía ayuda de la JCSP para ponerse en contacto con sus miembros y 
solicitar patrocinadores. 
 
30. La JCSP tomó nota de esa información. 
 
 
 
 

                                                 
1 Fue distribuido posteriormente como documento ICC-93-6. 
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Tema 10:  Otros asuntos 
 
31. El delegado de la Asociación Europea de los Cafés Selectos hizo una breve 
descripción del sitio en Internet de la Guía del Café que había sido creado por el Centro de 
Comercio Internacional/UNCTAD/OMC.  Se había establecido un amplio servicio de 
preguntas y respuestas y se había contratado a un grupo de especialistas para responder a las 
preguntas; el objetivo era responder a las preguntas antes de que transcurriese una semana.  
El sitio había sido financiado inicialmente por el Gobierno de Dinamarca, y esa función la 
había asumido ahora el Gobierno de Suiza. El sitio en Internet funcionaba en español, francés 
e inglés. 
 
32. La JCSP tomó nota de ese informe. 
 
Tema 11:  Reuniones venideras 
 
33. La próxima reunión estaba programada para el 26 de septiembre de 2005 en Salvador 
(Brasil). 
 
34. No habiendo más asuntos de que tratar, se cerró la reunión. 
 


